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(Juzgado de lo Mercantil no  3 de Barcelona lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu)

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tiesas Reglamenta 99.  pants — Uzņēmuma pāreja — 
Darba ņēmēju tiesību aizsardzība — Direktīvas  2001/23/EK interpretācija — Maksātnespējas procesa 
piemērošana uzņēmuma nodevējam — Garantija, ka uzņēmuma ieguvējs nepārņem konkrētas nodotā 

uzņēmuma parādsaistības

Kopsavilkums  – Tiesas (sestā palāta) 2015.  gada 28.  janvāra rīkojums

1. Prejudiciāli jautājumi — Tiesas kompetence — Robežas — Valsts tiesību saderības ar Savienības 
tiesībām pārbaude — Izslēgšana — Visu Savienības tiesību interpretācijas elementu sniegšana 
iesniedzējtiesai — Iekļaušana — Jautājumu pārformulēšana

(LESD 267. pants)

2. Sociālā politika — Tiesību aktu tuvināšana — Uzņēmumu pāreja — Darba ņēmēju tiesību 
aizsardzība — Direktīva  2001/23 — Izņēmumi — Pāreja maksātnespējas procesā — Dalībvalsts, 
kas izvēlējusies izmantot direktīvas 5.  panta 2.  punktu — Valsts regulējums, kas paredz vai atļauj, 
ka netiek pārņemtas uzņēmuma nodevēja parādsaistības, kuras izriet no darba līgumiem vai 
darba tiesiskajām attiecībām, tai skaitā tās, kuras saistītas ar sociālā nodrošinājuma tiesisko 
regulējumu — Piemērojamība nastām, kuras izriet no darba līgumiem, kas ir beigušies pirms 
uzņēmuma pārejas datuma — Pieļaujamība — Nosacījumi

(Padomes Direktīvas  2001/23  3. panta 4. punkta b)  apakšpunkts un 5. panta 2. punkts)

1. Skat. nolēmuma tekstu.

(sal. ar 30.–33.  punktu)

2. Direktīva  2001/23/EK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz darbinieku tiesību 
aizsardzību uzņēmumu, uzņēmējsabiedrību vai uzņēmumu vai uzņēmējsabiedrību daļu īpašnieka 
maiņas gadījumā ir jāinterpretē tādējādi, ka:

— ja uzņēmuma pārejas ietvaros uzņēmuma nodevējam tiek piemērots maksātnespējas process, ko 
uzrauga kompetenta valsts iestāde, un ja attiecīgā dalībvalsts ir izvēlējusies izmantot šīs direktīvas 
5.  panta 2.  punktu, direktīva neliedz šai dalībvalstij paredzēt vai atļaut, ka nastas, kas apgrūtina 
uzņēmuma nodevēju datumā, kurā notiek pāreja vai kurā tiek sākts maksātnespējas process, un kas 
izriet no darba līgumiem vai darba tiesiskajām attiecībām, tai skaitā ar sociālā nodrošinājuma 
tiesisko regulējumu saistītās nastas, netiek nodotas uzņēmuma saņēmējam, ar nosacījumu, ka šajā 
procesā tiek nodrošināta darbinieku aizsardzība, kas ir vismaz līdzvērtīga aizsardzībai, kura noteikta
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Direktīvā  80/987 par dalībvalstu normatīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz darbinieku aizsardzību to 
darba devēja maksātnespējas gadījumā; taču dalībvalstij nav liegts paredzēt, ka šādas nastas 
uzņēmuma saņēmējam ir jāpārņem arī uzņēmuma nodevēja maksātnespējas gadījumā;

— izņemot 3.  panta 4.  punkta b)  apakšpunktā paredzētos noteikumus, Direktīva  2001/23 neparedz 
pienākumus attiecībā uz uzņēmuma nodevēja nastām, kuras izriet no darba līgumiem vai darba 
tiesiskajām attiecībām, kas ir beigušies pirms uzņēmuma pārejas datuma, taču tā neliedz 
dalībvalstu tiesību normās atļaut šādu nastu pāreju uzņēmuma saņēmējam.

(sal. ar 59.  punktu un rezolutīvo daļu)
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